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Read and follow the operating and safety instructions before you start working with this power tool.

Mpiv Béoete T cuokeun o Aeiroupyia, SiaPdote kar Tnpeite TIg 0dnyieg xeipiopol kai Tig umodeileig aopalei-
ag!

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Na $popdre mpooTacia akorg! Or emmrdoeig Tou BopliPou pmopei va mpokahéoe amolela akoAg.

Beware of hot parts!
(G Fig.12)

Mpoeidomoinon yia {eotd pépn!

Beware of electrical voltage!

Mpoeidomoinon TG nhekTpikng evépyeiag

Warning! The equipment is remote-controlled and may start-up without warning.

Mpoeidomoinon! O eéomhiopdg eivar TnhekateuBuvopeva kar prropouy ekkivnon xwpig mpoedomoinon.

Caution! Before using for the first time, check the oil level and replace the oil sealing plug!

MpoooxA! Mpiv xpnoipomoinoete yia mpdTn dpopd, eéyEte ) o1dBun Aadiol kai avTikatacTioTe To oTeyavo-

monTikd Aadiot!
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1. Introduction

MANUFACTURER:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Ginzburger StraBBe 69

D-89335 Ichenhausen

DEAR CUSTOMER,
we hope your new tool brings you much enjoyment and

success.

NOTE:

According to the applicable product liability laws, the
manufacturer of the device does not assume liability for
damages to the product or damages caused by the product
that occurs due to:

* Improper handling,

* Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service tech-

nicians,

Installation and replacement of non-original spare
parts,

* Application other than specified,

* A breakdown of the electrical system that occurs due to
the non-compliance of the electric regulations and local
regulations.

We recommend:

Read through the complete text in the operating instruc-
tions before installing and commissioning the device. The
operating instructions are intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage of
its application possibilities in accordance with the recom-
mendations. The operating instructions contain important
information on how to operate the machine safely, profes-
sionally and economically, how to avoid danger, costly
repairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating instruc-
tions, you have to meet the applicable regulations that ap-
ply for the operation of the machine in your country. Keep
the operating instructions package with the machine at all
times and store it in a plastic cover to protect it from dirt
and moisture. Read the instruction manual each time before
operating the machine and carefully follow its information.
The machine can only be operated by persons who were in-
structed concerning the operation of the machine and who
are informed about the associated dangers. The minimum
age requirement must be complied with.
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2. Device description (Fig. 1-14)

1. Transport handle

2. Pressure switch

3. Quick-lock coupling (regulated compressed air)
4. Pressure gauge (for reading the preset vessel pressure)
5. Pressure regulator

6.  Pressure gauge (for reading the vessel pressure)
7. Quick-lock coupling (unregulated compressed air)
8. Pressure vessel

9. Supporting foot

10. Drain plug for condensation water

11. Wheel

12. Oil drain plug

13. Compressor pump

14. Compressed air hose

15. Airfilter

16. Oil sealing plug

17.  ON/OFF switch

18. Qil - level window

19. Safety valve

20. Overload switch

21. OQilfiller opening

22. Screw

23. Washer

24. Spring washer

25. Nut

3. Scope of delivery

1x Air filter

1x Supporting foot

2x Wheel

1x Mounting material

1x Oil sealing plug

1x Compressed air hose

1x Translation of Original Operating Manual

* Open the packaging and remove the device carefully.

* Remove the packaging material as well as the packag-
ing and transport bracing (if available).

¢ Check that the delivery is complete.

¢ Check the device and accessory parts for transport
damage.

If possible, store the packaging until the warranty pe-
riod has expired.

ATTENTION

The device and packaging materials are not toys! Chil-
dren must not be allowed to play with plastic bags,
film and small parts! There is a risk of swallowing and
suffocation!
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4. Intended use

The compressor is designed to generate compressed air for
compressed-air driven tools which can be driven with an air
volume of up to approx. 260 |/min (e.g. tire inflator, blow-
out pistol and paint spray gun). Due to the limited air output
it is not possible to use the compressor to drive tools with
very high air consumption (for example orbital sanders, die
grinders and hammer screwdrivers).

The equipment is to be used only for its prescribed purpose.
Any other use is deemed to be a case of misuse. The user

/ operator and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been designed for
use in commercial, trade or industrial applications. Our
warranty will be voided if the equipment is used in com-
mercial, trade or industrial businesses or for equivalent

purposes.
5. Safety information

A Attention! The following basic safety measures must be
observed when using electric tools for protection against
electric shock, and the risk of injury and fire. Read all these
notices before using the electric tool and keep the safety
instructions for later reference.

A Attention! The following basic safety actions must be
taken when using this compressor in order to protect the us-
er from electric shocks and the risk of injury and fi re. Read
and follow these instructions before using the equipment.

Safe work
1 Keep the work area orderly
— Disorder in the work area can lead to accidents.
2  Take environmental influences into account
— Do not expose electric tools to rain.
— Do not use electric tools in a damp or wet environ-
ment. There is a risk of electric shock!
— Make sure that the work area is well-illuminated.
— Do not use electric tools where there is a risk of
fire or explosion.
3 Protect yourself from electric shock
— Avoid physical contact with earthed parts (e.g.
pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
4  Keep children away
— Do not allow other persons to touch the equipment
or cable, keep them away from your work area.
5  Securely store unused electric tools
— Unused electric tools should be stored in a dry,
elevated or closed location out of the reach of
children.
6 Do not overload your electric tool
— They work better and more safely in the specified
output range.
7  Wear suitable clothing
— Do not wear wide clothing or jewellery, which can
become entangled in moving parts.
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— Rubber gloves and non-slip shoes are recom-
mended when working outdoors.

— Tie long hair back in a hair net.

Do not use the cable for purposes for which it is not

intended

— Do not use the cable to pull the plug out of the
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
edges.

Take care of your tools

— Keep your compressor clean in order to work well

and safely.

Follow the maintenance instructions.

— Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

— Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

Pull the plug out of the outlet

— During non-use of the electric tool or prior to
maintenance and when replacing tools such as
saw blades, bits, milling heads.

Avoid inadvertent starting

— Make sure that the switch is switched off when
plugging the plug into an outlet.

Use extension cables for outdoors

— Only use approved and appropriately identified
extension cables for use outdoors.

— Only use cable reels in the unrolled state.

Remain attentive

— Pay attention to what you are doing. Remain
sensible when working. Do not use the electric tool
when you are distracted.

Check the electric tool for potential damage

— Protective devices and other parts must be care-
fully inspected to ensure that they are fault-free
and function as intended prior to continued use of
the electric tool.

— Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and
all conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the electric tool.

— Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
workshop, insofar as nothing different is specified
in the operating manual.

— Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.

— Do not use any faulty or damaged connection
cables.

— Do not use any electric tool on which the switch
cannot be switched on and off.

Have your electric tool repaired by a qualified

electrician

— This electric tool conforms to the applicable safety
regulations. Repairs may only be performed by an
electrician using original spare parts. Otherwise
accidents can occur.

GB/CY 9



16 Important!

— For your own safety you must only use the acces-
sories and additional units listed in the operating
instructions or recommended or specified by the
manufacturer. The use of mounted tools or ac-
cessories other than those recommended in the
operating instructions or catalogue may place
your personal safety at risk.

17 Noise
— Wear ear muffs when you use the compressor.
18 Replacing the power cable

— To prevent hazards, leave the replacement of
damaged power cables strictly to the manufac-
turer or a qualified electrician. There is a risk of
electric shock!

19 Inflating tires

— Directly after inflating tires, check the pressure
with a suitable pressure gauge, for example at
your filling station.

20 Roadworthy compressors for building site operations

— Make sure that all lines and fittings are suvitable for

the maximum permissible operating pressure of
the compressor.
21 Place of installation
— Setup the compressor on an even surface.
22 Supply hoses at pressures above 7 bar should be
equipped with a safety cable (e.g. a wire rope).

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Safety instructions for working with compressed air
and blasting guns

The compressor pump and lines can become very hot
during operation. Touching these parts will burn you.

The air which is sucked in by the compressor must be
kept free of impurities that could cause fires or explo-
sions in the compressor pump.

When releasing the hose coupling, hold the hose cou-
pling piece with your hand. This way, you can protect
yourself against injury from the rebounding hose.

Wear safety goggles when working with the blow-out
pistol. Foreign bodies or blown off parts can easily
cause injuries.

Do not blow at people with the blow-out pistol and do
not clean clothes while being worn. Risk of injury!

Safety information for paint spraying

* Do not process any paints or solvents with a flash point
below 55° C. There is a risk of explosion!

* Do not heat up paints or solvents. There is a risk of ex-
plosion!

* If hazardous liquids are processed, wear protective fil-
ter units (face guards). Also, adhere to the safety infor-
mation provided by the manufacturers of such liquids.

* The details and designations of the Ordinance on Haz-
ardous Substances, which are displayed on the outer
packaging of the processed material, must be ob-
served.

+ Additional protective measures are to be undertaken if
necessary, particularly the wearing of suitable clothing
and masks.
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Do not smoke during the spraying process and/or in the
work area. There is a risk of explosion! Paint vapors are
easily combustible.

Never set up or operate the equipment in the vicinity of
a fire place, open lights or sparking machines.

Do not store or eat food and drink in the work area.
Paint vapors are harmful to your health.

The work area must exceed 30 m® and sufficient ven-
tilation must be ensured during spraying and drying.
Do not spray against the wind. Always adhere to the
regulations of the local police authority when spraying
combustible or hazardous materials.

Do not process media such as white spirit, butyl alcohol
and methylene chloride with the PVC pressure hose.
These media will destroy the pressure hose.

Operating pressure vessels

You must keep your pressure vessel in good working
order, operate the vessel correctly, monitor the vessel,
carry out necessary maintenance and repair work im-
mediately and meet the relevant safety precautions.

The supervisory authority may enforce essential control
measures in individual cases.

A pressure vessel is not allowed to be used if it has
faults or deficiencies that can endanger workers or third
parties.

Check the pressure vessel for signs of rust and dam-
age each time before using. Do not use the compressor
with a damaged or rusty pressure vessel. If you discover
any damage, then please contact the customer service
workshop.

Do not lose these safety instructions

6. Technical data

Mains connection 230V ~ 50 Hz
Motor rating W 1800
Operating mode S1
Compressor speed 2850 min
Pressure vessel capacity (in liters) 24
Operating pressure approx. 8 bar
Theoretical intake capacity (I/min) approx. 260
sound power level L, , 97 dB(A)
uncertainty K, , 2,42 dB
Protection type 1P20
Weight of the unit in kg approx. 27
Oil (15w 40) | approx. 0,3

Max. altitude
(above mean sea level)

1000 m

The noise emission values were measured in accordance

with EN [SO 3744.

Wear hearing protection.
The effects of noise can cause a loss of hearing.
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7. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains supply
make sure that the data on the rating plate are identical to
the mains data.

Check the equipment for damage which may have oc-
curred in transit. Report any damage immediately to
the transport company which was used to deliver the

compressor.

Install the compressor near the point of consumption.

Avoid long air lines and supply lines (extension cables).

Make sure that the intake air is dry and dustfree.

Do not install the compressor in a damp or wet room.

The compressor may only be used in suitable rooms
(with good ventilation and an ambient temperature from
+5 °Cto 40 °C). There must be no dust, acids, vapors,
explosive gases or inflammable gases in the room.

The compressor is designed to be used in dry rooms. It
is prohibited to use the compressor in areas where work
is conducted with sprayed water.

The oil level in the compressor pump has to be checked
before putting the equipment into operation.

8. Attachment and operation

A Important!
You must fully assemble the appliance before using it
for the first time!

You will require the following tools for assembly and instal-
lation: 2 x open-ended wrench size 17 mm (not included)

8.1 Fitting the wheels (Fig. 5)
* Fit the supplied wheels as shown.

8.2 Fitting the supporting foot (Fig. 6)
* Fit the supplied supporting foot as shown.

8.3 Fitting the air filter (Fig. 7,8)
* Remove the transportation stop (B) and screw the air fil-
ter (15) to the equipment.

8.4 Changing the transportation cover (A) (Fig. 9,10)

* Remove the transportation cover from the oil filter open-
ing (21) and insert the supplied oil sealing plug (16) into
the oil filler opening.

8.5 Mains connection

The compressor is equipped with a mains cable with
shock-proof plug. This can be connected to any 230-
240V ~ 50 Hz shock-proof socket.

Before you use the machine, make sure that the mains

voltage is the same as the operating voltage (see the
rating plate).

Long supply cables, extensions, cable reels etc. cause a
drop in voltage and can impede motor start-up.

At low temperatures below +5°C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.
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8.6 ON/OFF switch (Fig. 2)
* Pull the ON/OFF switch (17) upwards to switch on the
compressor. To switch off the compressor, press the

ON/OFF switch down.

8.7 Setting the pressure (Fig. 1,3)

* Use the pressure regulator (5) to set the pressure on the
pressure gauge (4).

* The set pressure can be drawn from the quick lock cou-
pling (3).

* The vessel pressure can be read off the pressure gauge
(6).

* The vessel pressure is drawn from the quick lock cou-

pling (7).

8.8 Setting the pressure switch (Fig. 1)

* The pressure switch (2) is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 bar
Cut-out pressure approx. 8 bar.

8.9 Fitting the compressed air hose (Fig. 1, 3)

* Use the compressed air hose (14) if you intend to carry
out work at a greater distance from the compressor. To
do so, connect the nipple (H) on the compressed air
hose to one of the quick release couplings (3, 7). Then
attach the compressed air tool to the quick-release cou-
pling (1) on the compressed air hose.

8.10 Overload switch (Fig. 14)

The motor is fitted with an overload switch (20). If the
compressor overloads, the overload switch switches off the
equipment automatically to protect the compressor from
overheating. If the overload switch triggers, switch off the
compressor using the ON/ OFF switch (17) and wait until
the compressor cools down. Then press the overload switch
(20) and restart the compressor.

9. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these regula-
tions.

The product meets the requirements of EN 61000-3-
11 and is subject to special connection conditions. This
means that use of the product at any freely selectable
connection point is not allowed.

Given unfavourable conditions in the power supply the
product can cause the voltage to fluctuate temporarily.

The product is intended solely for use at connection
points that

a) do not exceed a maximum permitted supply imped-
ance “Z" (Zmax =0.382 Q), or

b) have a continuous current-carrying capacity of the
mains of at least 100 A per phase.

GB/CY 1



* As the user, you are required to ensure, in consultation
with your electric power company if necessary, that the
connection point at which you wish to operate the prod-
uct meets one of the two requirements, a) or b), named

above.

Important information

In the event of an overloading the motor will switch itself off.
After a cool-down period (time varies) the motor can be
switched back on again.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often dam-
aged.

This may have the following causes:

Passage points, where connection cables are passed
through windows or doors.

Kinks where the connection cable has been improperly
fastened or routed.
Places where the connection cables have been cut due

to being driven over.

Insulation damage due to being ripped out of the wall

outlet.

Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be
used and are life-threatening due to the insulation damage.
Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Make sure that the connection cable does not hang on
the power network during the inspection.

Electrical connection cables must comply with the applica-
ble VDE and DIN provisions. Only use connection cables
with the marking ,HO5VV-F".

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~

* Extension cables up to 25 m long must have a cross-
section of 1.5 mm?,

Connections and repairs of electrical equipment may only

be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event of any
enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Machine data - type plate

10. Cleaning, maintenance, and storage

A Important!

Pull out the power plug before doing any cleaning and
maintenance work on the equipment. Risk of injury from
electric shock!

A Important!

Wait until the equipment has cooled down completely! Risk
of burns!

A Important!

Always depressurize the equipment before carrying out any
cleaning and maintenance work! Risk of injury!

12 GB/CY

10.1 Cleaning

Keep the equipment free of dirt and dust as far as pos-
sible. Wipe the equipment with a clean cloth or blow it

down with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the equipment immedi-

ately after you use it.

Clean the equipment regularly with a damp cloth and
some soft soap. Do not use cleaningagents or solvents;
these may be aggressive to the plastic parts in the
equipment. Ensure that no water can get into the interior

of the equipment.

You must disconnect the hose and any spraying tools
from the compressor before cleaning. Do not clean the
compressor with water, solvents or the like.

10.2 Maintenance work on the pressure vessel (Fig. 1)
A Important! To ensure a long service life of the pressure
vessel (8), drain off the condensed water by opening the
drain valve (10) each time after using. Release the vessel
pressure first (see 10.7.1). Open the drain screw by turning
counter-clockwise (looking at the screw from the bottom

of the compressor) so that all the condensed water can run
out of the pressure vessel. Then close the drain screw again
(turn it clockwise). Check the pressure vessel for signs of
rust and damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure vessel. If you
discover any damage, then please contact the customer

service workshop.

A Important!

The condensed water from the pressure vessel will
contain residual oil. Dispose of the condensed water
in an environmentally compatible manner at a suita-
ble collection point.

10.3 Safety valve (Fig. 3)

The safety valve (19) has been set for the highest permitted
pressure of the pressure vessel. It is prohibited to adjust the
safety valve or remove its seal. Actuate the safety valve
from time to time to ensure that it works when required. Pull
the ring with sufficient force until you can hear the com-
pressed air being released. Then release the ring again.

10.4 Checking the oil level at regular intervals (Fig. 11)
Place the compressor on a level and straight surface. The oil
level must be between the MAX and MIN marks on the oil
level window (Fig. 18).

Oil change: we recommend SAE 15W 40 or equivalent.
The original oil filling must be changed after 100 hours in
operation; thereafter the oil must be drained and replaced
with new oil after every 500 hours in operation.

10.5 Changing the oil (Fig. 1,10,11)

Switch off the engine and pull the mains plug out of the
socket. Remove the oil sealing plug (16). After releasing any
air pressure you can unscrew the oil drain plug (12) from the
compressor pump (13).

To prevent the oil from running out in an uncontrolled man-
ner, hold a small metal chute under the opening and collect
the oil in a vessel. If the oil does not drain out completely,

we recommend tilting the compressor slightly.
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When the oil has drained out, re-fit the oil drain plug (12).
Dispose of the old oil at a drop-off point for old oil.

To fill in the correct quantity of oil, make sure that the
compressor stands on an even surface. Fill new oil through
the oil filler opening (21) until it comes up to the maximum
level. This is marked with a red dot on the oil level window
(18) (Fig. 11). Do not exceed the maximum filling quantity.
Overfilling the equipment may result in damage. Reinsert
the oil sealing plug (16) into the oil filler opening (21).

10.6 Cleaning the intake filter (Fig. 3, 12, 13)

The intake filter prevents dust and dirt being drawn in. It is
essential to clean this filter after at least every 300 hours in
service. A clogged intake filter will decrease the compres-
sor’s performance dramatically. Open the thumb screw (E)
to the remove the intake filter.

Then pull off the filter cover (C). Now you can remove the
air filter (F) and the filter housing (D). Carefully tap out the
air filter, filter cover and filter housing. Then blow out these
parts with compressed air (approx. 3 bar) and reinstall in
reverse order.

12. Troubleshooting

10.7 Storage

A Important!

Pull out the mains plug and ventilate the equipment
and all connected pneumatic tools. Switch off the com-
pressor and make sure that it is secured in such a way
that it cannot be started up again by any unauthor-
ized person.

A Important!

Store the compressor only in a dry location which is
not accessible to unauthorized persons. Always store
upright, never tilted! Oil may leak out!

10.7.1 Releasing excess pressure

Release the excess pressure by switching off the compressor
and using the compressed air which is still left in the pres-
sure vessel, e.g. with a compressed air tool running in idle
mode or with a blow-out pistol.

11. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to prevent it from
being damaged in transit. The raw materials in this pack-
aging can be reused or recycled. The equipment and its
accessories are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must be disposed
of as special waste. Ask your

dealer or your local council.

Fault Possible cause

Remedy

The compressor does not |* No supply voltage.
start.
* Insufficient supply voltage.

* Motor is overheated.

* Outside temperature is too low.

* Check the supply voltage, the power plug and the
socket-outlet.

* Make sure that the extension cable is not too long.
Use an extension cable with large enough wires.

* Never operate with an outside temperature of below
+5° C.

* Allow the motor to cool down. If necessary, remedy
the cause of the overheating.

there is no pressure.
* The seals are damaged.

leaks.

The compressor starts but | ¢ The non-return valve (19) leaks.

* The drain plug for condensation water (10)

* Have a service center replace the non-return valve
(19).

* Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service center.

* Tighten the screw by hand. Check the seal on the
screw and replace if necessary.

pressure is shown on the
tools do not start.

tor (5).

The compressor starts, * The hose connections have a leak.

pressure gauge, butthe |+ A quick-lock coupling has a leak.

* Check the compressed air hose and tools and
replace if necessary.

* Check the quick-lock coupling and replace if neces-
sary.

* Insufficient pressure set on the pressure regula- |* Increase the set pressure with the pressure regulator.
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13. Warranty certificate

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event that your device

develops a fault, please contact our service department at the address shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer

to call us then we are also happy to offer our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under

which guarantee claims can be made:

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do not charge you
for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rectification of these
defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been designed for use in commercial, trade or indus-
trial applications. Consequently, the guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applica-
tions or for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage,
damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installation,
failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappro-
priate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the maintenance
and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences
(e.g. damage caused by the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims should be submit-
ted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No guarantee claims will be accepted
after the end of the guarantee period. The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried
out or parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period,
and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is used.
In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address shown below. Please en-
close either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a
safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we
will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope of this guarantee or

for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send the device to our service address.
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1. eicaywyn

KATAZKEYAZXTHZ:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

AZIOTIME NEAATH,
>ag euxouaaoTe TTOAAN euxapioTnon Kal KaAr €TTITU-
xia kaTd TNV epyacia Pe Tn véa 0ag CUCKEUN.

ZYMBOYAH:

ZUPQWVA JE TNV UPICTAUEVN VOoPoBeaia TTepi euBU-
VNG TTPOIGVTOG, O KATOOKEUAO TG QUTAG TNG CUOKEU-
g dev euBuveTal yia {nuI€G TTOU TTPOKUTTITOUV aTTO A
0€ OXEON UE AQUTH T CUCKEUN O€ TTEPITITWON:

* avAdpuOOTOU XEIPIOUOU,

HN oUPPGPPWONG pE TIG 0dNYieg XproNg,
ETMIOKEUWV aTTé TPITOUG, hN €60UCI00O0TNUEVWY
€EeIBIKEUPEVWV EPYATWY,

£YKATAOTOONG KAl AVTIKATAOTAONG MN-QUOEVTI-
KWV aVTAAAAKTIKWY,

avdapuooTng xpaong,

BAaBwv Tou NAeKTPIKOU CUCTAPATOG AOYW TNG
MN CUPPOPOWONG PE TIG NAEKTPIKEG TTpOBIaYPa-
@£G Kal Toug Kavoviopoug VDEO100, DIN 57113 /
VDE 0113.

ZUoTAOEIG:

AlaB&oTe 0AOKANPO TO KEIPEVO TWV 0dNYIWV
AeIToupyiag TpIv até Tn cuvappoAdynon Kai Tn
AeIToupyia TNG CUOKEURG.

AuTég o1 0dnyieg AciToupyiag TTpoopidovTal va oag
O1EUKOAUVOUV Va £EOIKEIWOEITE PE TN OUOKEUR 0AG
Kal va XPNOIMOTIOINOETE OAEG TIG SUVATOTNTEG YIA TIG
OTTOiEG TTpOOpIleTal.

O1 0dnyieg AeiToupyiag TTEPIEXOUV ONPAVTIKEG
ONUEIWCEIG YA TO TTWG VA EPYACTEITE HE ATPAAEIQ,
KATAAANAA Kal OIKOVOUIKA JE TN INXAVH 0ag Kal
TTWG va atro@UYETE KIVOUVOUG, VO E0IKOVOUNOETE
OATTAVEG ETTIOKEUNG, VO JEIWOETE TO XPOVO BIAKOTTAG
Kal va au¢ACETE TNV agloTTioTia Kal Tn didpKeia Jwng
NG MNXavng.

EkT16¢ a11é TOUG KAVOVIOPOUG A0PAAEIAG TTOU
TepIAapBAavovTal aTo TTapdy, TTPETTEI EV TTACN
TTEPITITWOEI VO CUUUOPPWOEITE PIE TOUG EQAPUOOTE-
0UG KavoviopoUg TNG XWwpag oag 6cov apopd oTn
AeIToupyia TNG uNXavAg.

TotroBeTAOTE TIG 0BNYieG AcIToupyiag ae Eva diaga-
VI TTAOOTIKO @AKEAO WOTE VA TIG TIPOCTATEUCETE
at1ré pUTTOUG KAl Uypaacia Kal aTroBnkKeUaTE TIG KOVTA
aTn gnxavn. O1 0dnyieg TpéTrel va diaaaTolv Kai
va TnPoUvVTal TTPOCEKTIKA aTTd KABE XEIPIOTA TIPIV
atod TNV ekKivnon Tng epyaciag. Mévo Ta Tpéow-
TTa TTOU €X0UV eKTTAIOEUBET WG TTPOG TN XPAON TNG
MNXaVAG Kal £X0UV evNUEPWOEI yia TOUG OXETIKOUG
KIvOUVOUG Kal aTTEINEG €xouv TRV Gdela va Xpnoiyo-
TToIoouv Tn unxavh. H amapaitntn eéAdx1oTn nAIKia
TIPETTEI va TTANPEiTal.
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EKT6G a116 TIG ONUEIWOEIS ACPAAEING TTOU TTEPIAA-
BavovTal aTig TTapouceg odnyieg AeIToupyiag Kai
TOUG 181AITEPOUG KAVOVIOPOUG TNG XWPAG 0ag, TTPE-
TTEI VO TNPOUVTAI Ol YEVIKA avayVwPITHEVOI TEXVIKOI
KAVOVEG yia TN AEITOUpyia EUAOUPYIKWV PNXAVWV.
Agv avalauBdvoupue kapia euBUvn yia aTuxfuaTa

1 ¢nuI€G TTou Ba TTPoKUWOoUV aTTd Jn THPNON QUTWV
TWV 00NYIWV Kal TwV UTTOdEIEEWV ag@aAgiag.

2. Meprypa@n TG OUOKEURG (e1K. 1-14)

1. AaBn petagopdg

2.  AIokOTITNG TTiEoNg

3. Taxuouvdeopog (pubuIouEéVOG TTETTIEGUEVOG
agpag)

4. MavopeTpo (uTTopei va avayvwaoTei n pubui-
oB¢ioa Tieon)

5. PuBuioTAg Trieong

6. Mavopetpo (Micon AéBnTa pTropei va diaBacTei)

7. Taxuouvdeopog (axpoévIoTOG TTETTIEOUEVOG
agpag)

8. Aoxeio mieong

9. Baon
10. Bida ekkévwong yia CUPTTUKVWUA VEPOU
11. Tpoxoég

12. Bida ekkévwong Aadiou

13. AvTAia oupTTIECTA

14. ZwAvog TTETTIECUEVOU aépa

15. ®iAtpo aépa

16. Mwpua oTtopiou Aadiov

17. AIgKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG
18. Mapdbupo eAéyxou aTaBUNG Aadiol
19. BoABida ac@aheiag

20. O10KOTTTN UTTEPPOPTWONG

21. Zrépio TTAApwong Aadiou

22. Bida

23. Podéha

24. EAaTNPIWTOG SOKTUAIOG

25. Magipad

3. MNapadoTtéo uAIkO

1x ®iAtpo aépa

1x Bida ekkEvwong yia CUPTTUKVWHA VEPOU
2x Tpoxog

1x UAIKO oTepéwong

1x Mwpa otopiou Aadiou

1x ZwAAvag TTeTmecpévou agpa

1x 0dnyieg xeipiopou

« AvoifTe Tn ouoKeuaoia Kal aQaIPECTE TTIPOOEKTI-
K& Tn OUOKeUN.

» ATTopakpuUveTe TO UNIKO OUOKEUOOIAg KaBwg Kal
TIG AOQPAAEIEG CUOKEUATTAG/KAI HETAPOPAS (EPO-
OOV UTTAPYOUV).

« EAéyETe €dv eival TTAfpng n Tapadoon.

« EAéyETE TN CUOKEUN KAl T agegoudp yia TUXOV
CnuIEG atTd TN HETAPOPA.

* QUAGETE TN oUOKeuaoia KATA TO duvaTO PEXPI TN

AAgN Tng eyyunong.
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MPOZOXH!

H ouokeun kal Ta UAIKG ouoKeuaoiag Sev gival
rauyvidia! Ta Taidid dev EMITPETETAI VA TTi-
Jouv pe TTAAOTIKEG OAKOUAEG, TTAACTIKEG HEUBPG-
VEG Kal pIkpoavTikeipeva! YgpioTaral Kiviuvog
Katdrroong Kail aoc@ugiag!

4. Evdedeiypévn Xxpion

O oupTTIEOTAG TTPOOPICETAI IO TNV TTAPAYWYN
TIETTIEOUEVOU 0EPQA YIA EPYAAEIa TTOU AEITOUPYOUV
ME TTETTIECPEVO AEPQ KAl TTOU JITTOPOUV VO AEITOUp-
yfioouv e ToooTNTa aépa €wg TeP. 260 I/min. (TT.X.
OUOKEUEG TTARPWONG EAACTIKWY, TTIOTOA IO QUOT-
HOTOG Kal TTIOTOAIA YIa WEKATHO Ba@ng). Adyw Tng
TTEPIOPIOPEVNG TTOOOTNTAG HETAPOPAG AEPa OEV
eival duvaTth n Acitoupyia epyaAeiwv Pe TTOAU peya-
An kaTavaAwaon aépa (.. AelavTipa TaAdviwong,
AelavTtApa pe paPRdo Kal KPOUaTIKG KaToaRidl).

H pnxavr emTpEmeTal va XpnoigoTtrointei yovo yia
TOV OKOTTO Yyid Tov oTroio TrpoopileTal. K&be Tépav
ToUTOU XpAoN OEV AVTATTOKPIEVTAI OTO OKOTIO Yid
Tov oTroio TrpoopileTal. MNa BAGBEG TTou o@eidovTal
og TTapoéuola Xpron 1 yio TpauuaTiogoug TTavtog
€idoug eublveTal 0 XPONTG/XEIPIOTAG Kal OXI O
KOTOOKEUAOTNG.

MapakaAoUpe va TTPOCEEETE TTWG Ol CUOKEUEG UOG
dev TTpoopifovTal Kal OV €XOUV KATOOKEUAOTEI YIa
ETTAYYEAUATIKA, BIOTEXVIKA 1 BIOUNXAVIKH XPARON.
Aev avaAapBdavoupe eyyunan o€ TePITTTWON KATd
TNV OTTOia N GUOKEUR XPNOIKOTIOINONKE O€ OUVEP-
yeia, Blotexvieg A oTn Blounyavia f o€ epyaaieg
TTOPOUOIEG PE AUTEG.

5. Ymrodeileig aocpalciag

A NMpoooxn! Katd 1n xprion NAEKTPIKWY £pyaAeiwy
TIPETTEI VA TNPEITE Ta €ENG Baaikd pETpa ao@aAeiag,
yia TTpocTagia ammd NAeKTpoTTAngia Kal atrod Kivouvo
TpaupaTIoPoU Kal wTIdS. AlaBdoTe OAEG AUTEG TIG

UTTOOEIEEIG TTPIV XPNOIYOTTIOICETE AUTO TO NAEKTPIKO

epyaAeio kal QUAGETE KaAd TIG UTTOBEICEIG aoPaAEiag.

A Mpoooxn! Kard tTnv xprion autoU TOU CUMTTIEDTH
TIPETTEI YIQ TNV TTPOCTACIa 0aG aTrd nAekTpoTTANEia,

TPAUPATIOPO Kal TTUPKAYIG va TTPOCELETE TIG AKOAOU-

0¢e¢ Baaikég utrodeitelg ac@aleiag. MapakaAoUpe
va S1aBACETE KAl VA TTPOCEEETE TIG UTTODEIEEIG TTPIV
XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN.

Ac@dAsia KaTd TNV gpyacia
1 Na kpatdte Tn 6€0n epyaciag TAvVTA TAKTIKH.
— Mia ox1 TakTIK B€0n epyacia TTPOAKeAi
KIvOUVOUG aTUXNHATWV.
2 Na AdBete uttéwn TIG €mMdPACEIG TOU TTEPIBAA-
AovTog
— Mnv ekBETETE NAEKTPIKEG CUOKEUEG O€

Bpoxn.
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— [MoT€ un xpnoiyoTrolgiTe Ta NAEKTPIKA
epyaAeia og uypo mepiIfaAiov. YopioTartal
Kivduvog nAekTpotrAngiag!

— @povTioTe yia KAAG QWTIOPO.

— Mn xpnoiyoTroleite NAEKTPIKA EpyaAeia o€
TEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KiVOUVOG QWTIAG

Kal £€KpNéNgG.

3 [pootatéyTte TOV aUTO 0OG ATTO NAEKTPOTTAN-

&ia

— Na ammogelyeTte KABe £TTAPH TOU CWHATOG
ME YEIWMEVA €EapTAPATA, VIO TTOPABEIYUA HE
OWANVEG, KAAOPIPEP, EOTIESG, YuyEia.

4 Na kpatdTte pakpid Ta Ta1dia!

— Mnv aprjvete dAAa dTopa va épxovTal o€
ETTOQN YE TO EpyaAgio 1} TO KAAWDIO, KPATA-
TE TA HAKPIA ATTO TRV TTEPIOXN epyaoniag. Na
QUAAYETE.

5 Na @uAdyeTe Ta epyaleia 0ag o€ aoPaAég

HEPOG

— Orav dev xpnolyoTtrolgite Ta epyalcia, va Ta
QUAAYETE O€ OTEYVO XWPO TTOU KAEIdWVETA,
Makpid aTrod Taidid.

6 Mnv UTTEPPOPTWVETE TA EPYAAEIa 0OG

— Epydleote kaAUTEPO Kal ao@AANECTEPA OTO
avagepopevo edio 1I0XUOG.

7 Na @opdTe TAvTa TOV KATAAANAO pouxIoud

epyaaiag

— Mn @opdTte @apdid poluxa rj kKooufuaTa. Oa
JuTTopoucayv va maoTouv aTréd KIvoUupeva
TUAMATA.

— g gpyaoieg oTO UTTAIBPO CUVIOTWVTAI Aa-
OTIXEVIOQ YAVTIA KAl aVvTIOAIoONTIKA TTaTTOU-
TOlQ.

— Edv éxete pakpid paAAid va gopdre Eva
oixXTU.

8 Mnv xpnoiyoTToIEiTeE TO KAOAWDIO yia AAAO

OKOTIO

— Mn peTagpépeTe TOo KAAWDIO KPATWVTAG ATTO
QUTO T OUCKEUR, KAl Jn TO XPNOIUOTIOIEITE
yla va TpaBnéete To fUopa atmd Tnv TTpila.
Na 1TpooTateleTe To KAAWDIO aTTO WYNAEG
Beppokpacieg, Addi kal aixunpd avTIKEiye-
va.

9 Na TepITTOIROTE TA Epyaleia oag

— Na diatnpeite Ta epyaAeia ocag akoviopéva
Kal Na KpaTdTe TOV CUMTTIECTA TTAVTA KaBa-
PO yia va epydleoTe pe AoAAEIQ.

— Na Tnpeite TI¢ TTPOdIAYPAPEG OUVTHPNONG.

— Na eAéyxeTe TakTIKG TO BUOUA KAl TO KO-
AwdI0 Kal o€ TTEPITTTWON EAATTWHATWY VA
avTikaBioTavTtal ammd avayvwpIouEVO Kal
€I0IKEUPEVO TEXVITN.

— Na eAéyxeTe TOKTIKE TO KAAWDIO ETTEKTAONG
(uTTaAavTéCa) TTou va avTikaBioTaTtal edv
eival EAATTWHATIKO.

10 Na agaipeite To @Ig a1 TNV TTPICA

— Ortav dev XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaAgio, TTpIV TN OUVTAPNON Kal KATé TV
aAAayn epyaAeiwv OTTwG T.X. AGuag Trpio-
viou, TpuTraviou, @pEdag.
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11 Na amo@euyete aBéANTN £vapén Aeitoupyiag

— Na BeBaiwveoTe 611 0 SIAKOTITNG €ival aTTe-
VEPYOTTOINUEVOG KATA T oUVOED TOU PIG
oTnv TIpica.

12 Na XpnOoIPOTToIEiTE KAOAWDIO ETTEKTAONG KATAA-

AnAo yia eEwTEPIKO XWPO

— X €EwTEPIKOUG XWPOUG VA XPNOIYOTIOIEITE
KOAWDSIO ETTEKTAONG TTOU €ival EYKEKPIPEVO
Kal KaTAAANAa eTTICNUACPEVO VIO QUTA TN
xpnon.

— Na xpnoiyoTroieite ymraAavTéCeg pOvov
a@ou éxete EETUAIEEI TTARPWG TO KAAWSIO.

13 Na eioTe TTPOTEKTIKOI

— lMpooéxete kKABe oag evépyela. Na ekTeAeiTe
TIG epyacieg Bdoel Tng Aoyikng. Mn xpnol-
MOTTOIEITE TO NAEKTPIKG €pyaleio OTavV dev
EXETE AUTOOUYKEVTPWON.

14 Na eAEYXETE T CUOKEUN 0OG YIA EVOEXOUEVEG

BAGBeG

— MMpiv atmod TepaITEPpw XPRon Tou epyaAeiou
va eAEYXOVTAI TTPOCEKTIKA TO CUCTANOTA
ao@aAgiag A EAa@PAa EAATTWHATIKA TUAPATA
yla TV dyoyn AgiIToupyia Toug cUPQWVA PE
TO OKOTTO yla TOV OTT0i0 TTpoopifovTal.

— EAéygre edv Aeitoupyouv dyoya kai dev
pTTAOKApOoUV OAa Ta KivoUueva TUAPATA
€AV oplopéva TuAPaTa £€xouv ¢nuiég. OAa Ta
TUAMATA TTPETTEI VA ival CWOTA TOTTOBETN-
péva woTe va §ao@alieTal n ac@aAeia Tng
OUOKEUNG.

— Ta eAaTTWHPATIKA CUCTAPATA aOQAAEiag
KAl T EAATTWHATIKA EEAPTAMATA TTPETTEI VA
eTmokeudadovTal fj va avTikabioTavTal cwoTtd
aTTO AvayVWPIOUEVO EEEIBIKEUPEVO OUVEP-
yeio edv dev ava@épeTal KATI OIAQOPETIKO
oTig Odnyieg Xxprong.

— O1 eAaTTwpaTikoi O1AKOTITEG VA avTiKaBioTa-
vTal o€ cupBePAnuévo ouvepyeio.

— Aev emTPETTETAI N OTEPEWON TOU KIVNTOU
KOAUPPATOG TTPOCTACIOG OTNV AVOIKTHA
Béon.

— Mn xpnoipoTroleite epyaleia, oTa otoia o
O10KOTITNG OEV evepyoTTOIEiTAI KAl EV ATTE-
vEPYOTTOIEITAL.

15 AVOBETETE TIG ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU 0AG
epyaAeiou o€ eEeIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO

— AuTé 10 epyaAeio avTaTToKpivETAl OTIG
OXETIKEG B1aTAeIC ao@aleiag. O1 eTMOKEUEG
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO ATTO €101-
KEUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG, BIaQOPETIKA OEV
QATTOKAgiOVTAI TPAUMATIOHOI TOU XEIPIOTH.

16 lMpoooxn!

— Na 1n 81KA 0ag ac@AaAEia va XpNOIYOTIOIEITE
HOvo eCapTANATA KAl TTPOCOETEG CUOKEUEG
TTou ava@épovtal oTnv Odnyia xpnong i
TTOU CUVICTWVTAI | ava@EpovTal atrd Tov
KaTaokeuaoTr. H xpion daAAwv gpyaieiwv
N €€apTNUATWY aTTd AUTWYV TTOU avVaPEPO-
vTal oTig Odnyieg Xpnong r oTov KatdAoyo
MTTOpOoUV va atroTeAECOUYV KivOUuVvo yia TN
OWHMATIKA 0ag akepaidTnTaA.
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17 ©b6pufog
— Katd Tn xprion Tou CUPTTIEGTH VA QOPATE
WTOOAOTTIOEG.
18 AAAayr Tou KaAwdiou
— Ed&v 101 BAGBelI TO KOAWSIO TTPETTEI VA
avTIKOTOOTABEl aTTd TOV KOTOOKEUAOTA 1
NAEKTPOASGYO TTPOG aTTOPUYN KIVOUVOU. YPi-
oTaTal Kivouvog nAekTpoTrAngiag!
19 PoUoKWHO EAACTIKWYV
— Na eAéyxeTe pe KATAAANAO HOVOUETPO TNV
TTieon TwV EAACTIKWY PETE TO POUCKWUA
T.X. O€ TTpaThpio Bevdivng.
20 KivoUpevol OUPTTIECTEG VIO AslToupyia o€
epyoTdsia
— Na mpooéxete va eival 6Aol oI GWARVEG Kal
ol yTraTtapieg KATaAAnAoI yia TNV PJEYIOTN
ETMITPETTA TTiEON.
21 Xnueio ToTroBETNONG
— Na Totro0eTEiTE TO CUPTTIECTH O€ ETTITTEDN
ETIQAVEIA.
22 O1 OwANVEG TTPOCAYWYNG O€ TECEIG AVW TWV
7 bar va g¢otrAiovTal pe KaAwdio acPaleiag

(17. X. € oUpua).
MPOXZOETEZX YNOAEIZEIZ AXOAAEIAZ

Y1rodeieig aocpaleiag yia epyacio HE TTETTIEOME-
VO aépa Kal TIoTOAIa

* O1 avTAieg CUMTTIEGTA Kal OI AywYyoi ¢TAVOUV Ka-
TA TN Asitoupyia ynAég Beppokpaaieg. ETTaen
MTTOpPEI va TTPOKAAECEI eyKaUUaATA.

O aépag Tou aTToppo@PATal ATTO TOV CUMTTIECTH
va eival eAeUBepog aTrd TPOOoBETEG OUTieg TTOU
oTnv avTtAia 6a ymmropoucav va TTPoKaAéoouv
TTUPKAYIEG KOl EKPAEEIS.

Katd 10 AUoIpo Tou ouvdECoPOU TOU CWARvVaA va
KPOTATE TO OUVOEOUO TOU OCWANVA PE TO XEPI.
‘ETo1 aTTO@EUYETE TPAUUATIOPNOUG aTTé avTikpou-
on Tou CwAAva.

> € gepyaoieg e 1o MOTOA QUOANATOG AEpa va
QPOPATE TTPOCTATEUTIKA YUAAIA. ATTO EEva UANIKA
Kal ue @Uonua kabapifépeva cwuaTidla YTropei
va TTPOKAAECOUV TPAUNATIONOUG.

Mn Teivete TO TIOTOAI TTpOG AAAQ dTOMO KAl PN
KaBapileTe pouxa Tavw o010 cWPa oag. Kivou-
VoG TpauuaTtiopou!

Ytrodei§eig ac@aleiag KaTd To YeKaouo Bagng

e Mnv emre€epyaleote Bagég i d10AUTEG e onueio
avdaeAegng kadTw Twyv 55°C. Kivduvog ékpnéng!
Mnv BeppaiveTe TIG Ba@ég Kal Toug d1aAUTeG. Kiv-
duvog £€kpnéng!

Eav yivetal eTeepyaaia uypwyv empAaBwv yia
TNV UyEia, aTraITeiTal yia TNV TTpooTadia n Xprnon
OUOKEUWYV QiATpou (UAoKeG TTPOCWTTOU). AKO-
AOUBAOTE TIG OXETIKEG UTTOBEIEEIG TWV KOTAOKEU-
A0 TWV TTAPOUOIWY UAIKWYV YIa HETPO aOPAAEiag.
Na akoAouBouvTal Ta oToIXEIO KAl Ol ONUAVOEIG
Tou Kwdika EmiKivéuvwv UAIKWV TTou avag@Epo-
VTal OTIG E§WTEPIKEG CUOKEUATIEG TWV ETTEEEPYA-
COUEVWY UANIKWV.
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Evdexouévwg va AneBouv TpdobeTa péTpa
ao@alegiag, 1dl1aitepa va xpnoipgotroinboulv Ka-
TAAANAQ pouxa Kal JAOKEG.

Katd tn didpkeia Tou Yekaopou Kal 6TO XWPO
epyaaiag amayopeveTal 1o KATTVIOUA. Kivouvog
£kpnéng! Kai o1 atpoi Twv Bagwv gival e0@QAe-
KTOl.

xpnolyotrololvTal oTivlnpoBoAoloeg unxaveg .
AtrayopeuUeTal N @UAAEN TPOQIMWY KAl TTOTWV Kal
n Xpnon Toug oto Xwpo gpyaciag. O1 atpoi Twv
Baowv gival emPBAaBeic yia Tnv uyeia.

O xWwpog epyaciag TPETTEI va gival HeyaAUTe-
pog atrd 30 KuBIKA PETPA Kal va eEao@alideTal
ETTAPKAG avTaAAayn aépa KaTé ToV YEKAGHO Kal
TO OTéyvwua. Mn wekadeTe amévavTi oToV a€pa.
Na akoAouBeiTe KaTd TOV YEKATHO EUPAEKTWYV

1 ETTIKivOuvwY UNIKWYV TIG TOTTIKEG BIATAEEIG TNG
aoTuvoiag.

>e ouvduaopod pe Tov cowAnva Trieong amo PVC
va PNV eTTegepyaleaTe UAIKE OTTWG OOKIJAOTIKA
Bevdivn, BouTuAikr) aAkodAn kal xAwpidio yebu-
Agviou. Autd Ta UAIKG KATOOTPEPOUV TO CWARVA.

AgiToupyia doxeiwv Trieong

« OT1ro10¢ AsiToupyei doxeio TTieang TpéTel va
@povTiCel va To dlaTnpei og dyoyn katdoTaon
Kal CwOoTd, va TO TTapakoAouBei kal va Aaupavel
dueoa Ta avaykaio HETPA ETTIOKEUNG KAl OUVTA-
pNONG Kal Ta aTrapaiTnTa HETPA ao@aleiag.

> € OPIOPEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPET N ETTOTITEUOU-
oa Apxn va d1aTagel uETpa eTTOTITEUONG.

Aev emiTpémreTal n Asitoupyia doxeiou Tieong,
€dv eival EAATTWHPATIKO 1] €AV aTTOTEAET KivOUVO
yla TOUG XEIPIOTEG 1) AAAa TpiTa TTpdowTTA.

Toupyia yia okoupid kal BAdBeg. O CUNTTIECTAG
Oev EMTPETTETAI VO AEITOUPYEI JE EAATTWHATIKG N
okouplacuévo doyeio Trieong. Edv diamoTwoeTe
BAd&Beg, eTTIKOIVWVAOTE PE TO ouveEPyEio eEUTTN-
PETNONG TTEAATWV.

Na @uAdgeTe KaAd auTég TIg Odnyieg xpriong.

6. TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Agv emITPETTETAI TTNYEG QWTIAG, AVOIKTO WG i va

Na eAéyxeTe TO doyeio Trieong TpIv aTrd KABe Acl-

HAekTpIKA TPOPODOTIa 230V ~ 50 Hz
lox0g kivntApa W 1800
Eidog Asitoupyiag S1
Ap1Op6G OTPOPWYV CUUTTIECTH 2850 min
‘Oykog Soxeiou Trieong
(o€ Aitpa) %
Mieon AsiToupyiag ep. 8 bar
(Gui:;gi 10X0¢ avappéenong Trep. 260
Z1d0un akouoTIKAG IoXUog L, 97 dB(A)
ABepaiétnTa K, 2,42 dB
Eidog mpooTaciag 1P20
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Bdpog cuokeung ot kg mep. 27

AGad1 (15W 40) | mep. 0,3

MéyioTo UYOUETPO (TTAVW aTrd

10 emired0o TNG BAAaooag) 1000 m

O1 TIPEG yIa TIG EKTTOPTTEG BopUBou eCakpIfwOnkav
oupgwva pe 1o TpdTUTTo EN ISO 3744.

Popdre WTACTTISES.
H emidpaon Tou BopUPou evdéxeTal va TTPOKAAEDEI
ATTWAEIOG OKOAG.

7. Mpiv Tn 0é0on o€ AsiToupyia

Mpiv TN oUVvOEDN OIYOUPEUTEITE TTWG TA OTOIXEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUPQWVOUV PE TA OTOIXEIQ TOU
SIKTUOU.

EAEéyETe TN cuokeun yia CnuIEG aTTd TN YETAPOPA.
Evdexopeveg {nuiEg va dnAwBolv apéowg oTn
METAQOPIKN ETAIPEIA YE TNV OTTOIO TTAPAdOONKE O
OUUTTIECTNAG.

O oupTTIEDTNHG VO TOTTOBETEITAI KOVTA OTOV KATO-
VOAWTH.

Na atrogpelyovTal yoKploi aywyoi aépa Kal Ka-
Awdia eTTéEKTAONG (MTTAAAVTELEG).

Na mpooéxeTe yia kKabBapod Kal oTEYVO aépa
avappoenong.

Mn TotroB¢eTEITE TOV OUPTTIECTH O€ UYPO XWPO.

O oupTTEo TG va AeIToupyei HOVO O€ KATAAAN-
Aoug xwpoug (Pe KaAd agpiopd, Bepuokpaacia
+5°C bis 40°C). 210 XWpO auTO va PNV UTTApPXEl
okoévn, ouTe o&€a, aTHOI, EKPNKTIKA 1} AVA@AEEINa
agpia.

O oupTeoTAG gival KATAAANAOG yIa Xprion o€
OTEYVOUG XWPOUG. € onUEia OTTOU EKTEAOUVTAI
£Epyaaieg Ye MTOIANIOPATA VEPOU, BEV ETITPETTETAI
n Xpr\on Tou CUUTTIEDTH.

Mpiv Tn B€on o€ AsiToupyia TTpETTel va eAeyxOei n
0TAOuN Tou Aadiol oTnV avTAia TOU CUMTTIECTH.

8. TomroBéTnon kol XeIPIOP6G

A Mpoooxn!
Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia TrpéTrel va €Xel oU-
vapupoAoynBei TARpwg n ocuokeun!

MNa N cuvappoAdynon xpeldleoTe:
2 x OITTAG KA£161d 17 mm (dev oupTTapadidovTal)

8.1 Tomro@éTnon Twv Tpoxwyv (Eik. 5)
» TomroBeTr|OTE TOUG CUPTTAPAdIBOUEVOUG TPOXOUG
OTTWG QaiveTal oTnv €IKOvVa 5.

8.2 TuvappoAdéynon tng Baong (Eik. 6)
» TommoBeTr\0TE TN CUPTTAPABIdOUEVN BACN OTTWG
QaiveTal oTNV €IKOVA 6.

8.3 ToroBéTnon Tou @iATpou aépa (Eik. 7,8)

* AQaipéaTe TO TWPA PETAPOPAG (B) kal BidwoTe
KaAd 1o @iATpo aépa (15) oTn oUoKeUN.
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8.4 AVTIKOTAOTAON TOU KAAUMUATOG HETAPOPAG
(A) (Eik. 9,10)

Me éva katoaBidl apaipéoTe To KAAUPPO PETO-
@opag atméd 1o aTOuIo TTARPpwWaOnG Aadiou (21) kai
TOTTO0ETAOTE OTNV OTTA TTAPpWong Aadiol To ou-
MTTapadIOOUEVO TTWHA TOU OTOMIOU Tou Aadiou
(16).

8.5 Z0vdeon SikTUoU

e O oupTTIEOTAG gival eEOTTAIOUEVOG PE Eva Ka-
Awdio pe Buopa oouko. MTropei va ouvdebei

oe otroladnmoTe Tpifa couko 230V ~ 50 Hz pe
ac@aAcia 16 A.

Mpiv Tn B€on o€ AsiToupyia va TTpooEgeTe va
OUP@WVEI N Taon BIKTUOU e TNV TAON AgiIToupyi-
ag oU@. hE TNV TTIVAKIdA TNG uNXavAg

Makpi1d KaAwdia £TTEKTAONG KAl UTTAAAVTECEG,
KATT. TTpoKaAoUV peiwon TG Tdong Kal YTTopei va
eutTodioouv Tnv eKKivnon Tou KivnTAPA.

e xaunAég Beppokpaaieg kATw Twv +5°C dev
aTTOKAEiETAl VA PNV TTaipvel KAAG uTTpooTd O Ki-
vNnNTAPOG.

8.6 AIaKOTITNG EvEpyOTTOiNONG/ ATTEVEPYOTTOIN-

ong (Eik. 2)

 Na TNV evepyoTToinon Tou CUMTTIECTA TpaBIETal
0 BIaKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG
(17) rpog Ta eTdvw. Na TNV atmevepyotroinon Ti-
£CeTal 0 OIAKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOI-
nong TPog Ta KATW.

8.7 PUBuion di1akémrTn migong: (Eik. 1,3)

* Me Tov puBuIoTA TTiEoNG (5) YTTOPEITE VO PUBWI-
OETE TNV TTIECT OTO HAVOUETPO (4).

* H puBpicBeioa mieon pokUTITEl ATTG TOV TAXU-
ouvdeopo (3).

e 310 pavopeTpo (6) diaBdletal n Tieon Tou AERn-
Ta.

* H micon Tou AéBnTa TTpoKUTTITEI ATTO TOV TAXU-
ouvdeopo (7).

8.8 PUOuion diakoTrTn Tricong (Eik. 1)

« O d10KOTITNG TTiEONG (2) €xel puBpioTEi ATTd TO
epyooTdalo.
Mieon evepyoTtToinong o€ Tep. 6 bar
Mieon amevepyotroinong o€ 1ep. 8 bar.

8.9 ZuvapuoAdéynon Tou CWARVA TTETTIECHEVOU

aépa (Eik. 1,3)

» Na epyaoieg oe peyaAUTEPN atréoTACN ATTO TOV
OUUTTIECTH UTTOPEI va XpnoIdoTTroinBei o cwArvag
TETIECUEVOU aépa (14) . Na To OKOTTé auTd CuVv-
0éoTe TN YAwooa (H) Tou cwArva emmeopévou
agpa o€ évav Taxuouvdeopo (3, 7). Katomv ouv-
0€0TE TO EPYAAEio TTETTIECUEVOU A€PA GTOV TAXU-
ouvdeopo (l) Tou CwAnva TTETTIECUEVOU aEpa.
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8.10 31akOTrTN UTTEPPOPTWONG (EIK. 14)

O kivnTApag d1aB£Tel BIAKOTITN UTTEPPOPTWONG (20).
2 TTEPITTTWON UTTEPPOPTWONG TIOU CUUTTIECTI, ATTE-
VEPYOTTOIEI AUETWG 0 BIAKOTITNG UTTEPPOPTWONG YIa
VO TTPOCTATEWEI TOV CUMTTIECTA aTTd UTTEPBEPUAvON.
Edv evepyoTtroIlOnke o 81aKOTITNG UTTEPPOPTWONG,
OBACTE TOV CUUTTIECTH WE TOV OIAKOTITN EVEPYOTTOI-
nong/ atevepyotroinang (17) Kal TTEPIYEVTE PEXPI va
Kpuwaoel o oUpTTIEOTAG. MIE0TE TWPA TOV BIAKOTITN
uTTEP@OPTWONG (20) KAl ETTAVEVEPYOTTOIRCTE TOV
OUUTTIECTH).

9. Uvdeon oTO NAEKTPIKO peUpa

O eyKATECTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPOG £XEI OUV-
O¢eB¢i woTe va gival éTolpog yia Asitoupyia. H
oUvdeon CUPNUOPPWVETAI PE TIG I0XU0OUCEG Bla-
1d&eig VDE ka1 DIN. H cUuvdeon oTo SikTuo amod
TNV TTAEUPd TOU TTEAATN KABWG KAl TO XPNOIHO-
TTOI0UEVO KAAWDIO ETTEKTAONG TTPETTEI VA OUM-
HOP@PWVOVTAI UE AUTEG TIG TTIPOBIOYPAPES.

« To TpoidV IKavoTTolgl TIG aTTaIThoelg KaTtd EN
61000-3-11 ka1 utTOKEITAI O€ €181KOUG 6pOUG GUV-
0eong. Au-16 onuaivel 0TI dev ETITPETTETAI N X PN -
on o€ otmmola-6ATroTe eAeUBepa emMAESIUA onueia
ouvdeong.

H ouokeun ptropei, o€ TepiTTTwon SUCPEVWV
OUuV-BNKWV NAEKTPIKOU BIKTUOU, VA TTPOKAAETEI
TTPOoW-pIvEG dlakupdvoelg Tdong.

To TTpoidVv TTPOBAETTETAI ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO
ylaxpfion o€ onueia ouvdean, Ta oTroia

a) 6ev UTTOAEITTOVTAI PIAG PEYIOTNG ETTITPETTOME-
vngavrtiotaong diktuou “Z” (Z,,. = 0.382 Q) , A

b) £éxouv duvaTtdéTNTa POpPTiOU CUVEXOUG pElpa-
TOogTOU BIKTUOU TOUAGYIoTOoV 100 A avda @don.
Qg xpHoTng TTpéTTel va BeBAlWVEDTE, €AV XPEI-
dCeTal o€ oUvVEVVONGON UE THV ETAIPEIA TTAPOXNAG
NAEKTPIKAG evEPyEIAg, OTI TO onueio oUvOEoAGg
0aG, OTO OTT0I0 BEAETE VO XPNOIYOTTOIEITE TO
TTPOIdV, IKAVOTTOIEI Jia €K Twv dUO ava@epOe-
VWV atraitioewy a) f b).

ZnUavTIKEG UTTOdEIgEIg

€ TTEPITTITWAON UTTEPPOPTWONG TOU YOTEP, AUTO OTTE-
vepyoTrolgital autopata. MeTd atd karmoio xpoévo
Wuoéne (MeTaBANTAG BIAPKEIAG) TO HOTEP PTTOPEI Va
evepyoTToinOei TTaAL

BAdBn oto KaAwdio nAekTpIKAG oUVEEONG

210 KAAWSIA NAEKTPIKAG oUVOEONG GUXVA TTPOKU-

TITOUV {nuiég 0N pévwaon.

Ol OXETIKEG aITieG YTTOPED VA €ival:

* OéoeIg ieong, 6Tav KaAwdia ouvdeang TTEPVOUV
péoa atrod didkeva TTapabupou A TTOPTAG.

» Oéoelg ToakiopaTog Adyw akatdAANANG oTepéw-
ong i d1EAguong Tou KaAwdiou oUvdEaNG.

* ©éoelg BIOKOTING OUVEXEIQG AOYW KOoWidaTog TOU
KaAwdiou ouvdeong.

e Znuiég 0T yévwaon Adyw Tpafryuarog ato Tnv
TIpiCa Tou ToiYoU.
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e Ixioigyara Adyw yfpavong tng govwaong.
KaAwdia nAekTpIKAG oUVOEDTNG PE TETOIEG CNMIEG DEV
EMITPETTETAI VA XPNOIKJOTTOINBOUV Kal atroTEAOUV
Kivouvo yia Tn {wr), Adyw Twv ¢nuIwyY oTn pévwaon.
EAEyxeTe TAKTIKG TO KOAWDIA NAEKTPIKNG OUVOEONG
yia Tuxov ¢npi€g. Mpooéxete WaTe KATA TOV EAEYXO
T0 KAAWSdIO oUvdEONG va Pnv gival cuvoedePévo aTO
OikTUO pelpATOG.

Ta KaAwdIa NAEKTPIKNAG oUVOEDONG TTPETTEI VA CUU-
Hop@wvovTal YE TIG IoXUouoeg diatageig VDE kai
DIN. Na xpnoiyotrolgite pévo KaAwdia ocuvdeang Pe
xapaktnpioué ,HO5VV-F*

H ekTUTTWON TNG OvVopaaciag TUTTOU TTAVW OTO KAAW-
010 oUvOEDNG €ival UTTOXPEWTIKN).

MorTtép evaAAaooodpevou pelpaTog

* H 1don pevpatog dikTUou TTpéTTel va gival 230 V~

e Ta KaOAWSdIA ETTEKTATNG PEXP!I HAKOG 25 m TTPETTEI
va £xouv diatopn 1,5 TeTpaywvikou X1IAlooToU.

2uUvOETEIG KAl ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EEOTTAIOUOU

ETMTPETTETAI VA YivovTal pOVO aTTo £EEIBIKEUPEVO

NAEKTPOAGYO.

2 TTEPITTITWON EPWTACEWY, VA AVAPEPETE TA €ENG

oedopéva:

e TUTTOG peUPATOG TOU YOTEP

» Aedopéva TnG TTIvakidag TUTTOU TOU PNXavhua-
TOG

» Aedopéva TnG TTIvakidag TUTTOU TOU POTEP

10. KaBapiopoég, ouvtpnon Kal oon-
KEUON

A Mpoooxn!

Mpiv atd 6Aeg TG epyacieg kaBapiopou Kal CUVTH-
pnong va Byadete To fuoua Tou dikTUoU. Kivduvog
ato Kpouaoelg peupaTog!

A Mpoooxn!

MepiyéveTe PEXPI VA KPUWOEI TEAEIWG N CUCKEUN.
Kivduvog eykaupaTtog!

A Mpoooxn!

Mpiv atd OAeg TG epyaocieg kaBapiopou Kal CUVTH-
pnong va TeBei N ouokeun ekTOG TTiEong. Kivduvog
TPAUUATIOUOU!

10.1 KaBapiopuodg

* Na diatnpeite Tn cuokeun 600 TTIo KaBapr aTd
okévn Kal pUTTOUG YiveTal. ZKOUTTieTE TN OU-
OKeUn e éva kabapd travi, A kabapioTe To e
TIETTEIOUEVO aépa O€ XaunAn Trieon.

e JuvioToUpe va KaBapileTe TN OUOKEUH AUECWG
META aTTd KABE XpAON.

* Na kaBapifeTe TN CUOKEUR TAKTIKA PE Eva VWTTO
Travi kal Aiyo paAakod oatrouvi. Mn xpnoigoTrolei-
TE KAOAPIOTIKG 1) SIAAUTEG, yIaTi dev ATTOKAEieTAl
VO KATACGTPEWOUV TNV ETTIPAVEIN TNG CUOKEUNG.
MpooéfTte va pnv Tepdoel vepd 0TO ECWTEPIKO
TNG OUOKEUNG.
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* O owAAVaG KAl TO WEKAOTIKG EEAPTAHATA VO XW-
piovTal atrd TOV CUUTTIECTH TTIPIV TOV KaBapIouo.
O oupTrieoTAg dev eMITPETTETAI VA KaBapileTal Ye
vePO, BIOAUTEG A KATI TTAPOUOIO .

10.2 ZuvTipnon Tou doxeiou ieong (€ik. 1)
Mpoooxn! lNa peydAng diapkeiag avroxA Tou
doxeiou TTieong (8) va eKKEVWVETAI JETA ATTO KAOE
XPAON TO CUPTTUKVWHA veEPOU avoiyovTag Tn Bida
ekkévwong (10). NMponyoupévwg va yivel EkkEvwon
NG Trieong Tou AéBnta (BA. 10.7.1). H Bida ekkévw-
ongG avoiyel apioTepOoTpoa (BAETTOVTAG ATTO TNV
KATW TTAEUPA TOU CUUTTIECTA TTPOG TN Bida) yia va
ptTopEi va €6€ENBEI TEAEIWG TO CUPTTUKVWUA VEPOU
ato 1o doxeio Trieong. Katdétmiv kAgioTe TaAI Tn Bida
ekkEvwaong (0e€iooTpo@a). Na eAEyxeTe To Boxeio
TTieong TpIv atré KABe AsiToupyia yia okoupid Kal
BAGBeg. O ouuTTiEOTAG dEV ETTITPETTETAI VA AEITOUPYEI
HE EAATTWHATIKO 1) oKOuplaopévo doxeio TTieong.
Edv diamoTtwoete BAAREG, ETTIKOIVWVAOTE UE TO
ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

A Mpoooxn!

To oupTrUKvVwHa vePOU Tou Soxeiou Trieong e-
piéxel utroAgipypara AadioU. ATToppiTITeETE TO CU-
HTTOKVWHA vEPOU HE TPOTTO QIAIKO OTO TTEPIBAA-
Aov Tapadidovrdg To o€ apuodio KEVIPpo GUAAO-
ynes.

10.3 BaABida ac@alAeiag (Eik.3)

H BaABida aopaAeiag (19) €xel pubpIoTEl OTNV PE-
yIOTn ETTITPETTTH TTiECN TOU doxeiou UTTO Trieon. Agv
eMTPETTETAI N AAAayr) TNG pUBPIoNG TNG BaABidag
ao@aleiag ) Tng poAuBdooepayidag Tng. MNa va
Aeitoupynoel cwoTd n BaABida aceaAeiag 6Tav TNV
XPEIQOTEITE, TIPETTEI VA TNV XEIPICEOTE aTTO KAIPOU €I
Kaip6. TpaBrgre T6éoo duvatd aTo dakTUAIO, PEXPI
va akoUoeTe TNV £€£000 TOoU TTETTIETUEVOU aépa. Ka-
TOTIV aproTe TTAAI EAeUBEPO TOV SAKTUAIO.

10.4 TakTIK6G €AeyX0G TNG OTAOUNG Aadi0U
(Eik.11)

ToTToBeTAOTE TO CUMTTIECTH O€ ETTITTEDN, iOI0 ETTI-
@avela. H o1d06un Tou Aadiol va BpiokeTal yeTagu
Twv Xapaktnpiopwv MAX kair MIN oto TTapdbupo
eAéyxou AadiouU (18). AAAayn Aadiou: ZuvIoTWHEVO
A&dI: SAE 15W 40 1} rapdpoio AddI. Tnv TTpwTn @o-
pa TTPETTEl va aAAGEETE TO AGdI peTd atrd 100 wpeg
Aerroupyiag. ApydTtepa eKKEVWVETE TO AddI kGBe 500
WPES AEITOUPYIOG KAl VO GUPTTIANPWVETE VEO.
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10.5 AAAayR Aadiot (Eik. 1, 10, 11)

>BAoTE TOV KIVNTAPA Kal va BydATe To BUopa atrd
TNV TTPia . AQaipéoTe TNV TATTA OTEYAVOTTOINONG
Aadiou (16). AQoU EKKEVWOETE EVOEXOMEVWG UTTAP-
Xouoa Trieon agpa, putropeite va ¢eRidwate T Bida
ekkévwong Aadiou (12) oTnv avTAia TOU CUUTTIECTN
(13). Tia va pnv e¢épxeTal ave¢EAeykTa 10 AGdI TTPOG
Ta £€§w, v KPOTACETE ATTO pia PIKPA HOKPOUAR
Aekdavn até Aapapiva kai va pagéwete 1o AAadI o€
éva doxeio. Eqv dev eEENBel TeAeiwg TO AGdI, 0aG OU-
vioToUpE va dwaoeTe eAa@pId KAion 0TO CUMTTIECTH.
OT1av ekkevwdei To AGdI, EavaBaATe Tn Bida ekkEvw-
ong Aadiou (12).

MapadwoTe Ta Xpnoipotroinuéva opukTéAaia o€
apUOSI0 KEVTPO CUYKEVTPWONG XPNOIMOTTOINUE-
VWV OPUKTEAAIWV.

MNa va yepioete TN cwoTr TT006TNTA AadloU, va TTpo-
OEEETE VA OTEKETAI O CUUTTIECTAG O€ ioIa ETTIPAVEIQ.
lepioTe TO V€O AGdI oTO OTOMIO TTAfPWONG AadioU
(21) pyéxpr n oTGOWUN TOoU AadIoU va @TACcEl TO ONnuEio
TTOU TTPETTEL. TO OnueEio autd xapakTnpifeTal pe pia
KOKKIVN TEAgia aTo TTapaBupo eAEyXOU TNG OTABUNG
Aadiou (18) (Eik. 11). MoTé€ va pn yivetal utrépRaan
NG MEYIOTNG TTOCOTNTOG. X€ TTEPITITWON UTTEPTIAR-
pwong dev atrokAgiovTal ¢nuIEG TNG OUOKEUNG. ETra-
vaToTroBeTAOTE TO TTWHA (16) 0TO OTOWIO TIANPWONG
Aadiou (21).

10.6 KaBapiopuog Tou @iATpou avappo®nong
(Eik. 3, 12, 13)

To @iktTpo avappdenong eptTodicel TRV avappo-
@non okoévng kal akabapaiwv. Eival amrapaitntog

0 KaBapiouodg Tou QiATpou autou KGBe 300 wpeg
Aeitoupyiag. ‘Eva BouAwpévo @iATpo avappopnong
MEIWVEI CNPAVTIKA TNV aTTOd00N TOU CUUTTIECTH).
A@aipéaTe To QIATPO avappdPnong avoiyovtag TNV
meTalouda-Bida (E). Karomv tpaBAgte To kGAupua
Tou @iATpou (C). MTTOpEiTE TWPA VO OPAIPETTE TO
@iATpo aépa (F) kai To TepiBAnUa Tou @iAtpou (D).
KTuTroTe TO QIATPO aépa Kal TO KATTAKI TOU QiATpou
Kal TO TTEPIBANUA TOU QIATPOU TTPOTEKTIKA VIO VA
kaBapiogouv. Autd Ta e€apTAuaTa va KabapioTouv
METG pe TTETTIEGUEVO aépa (TTEP. 3 bar)kal va erava-
guvapuoAoynBoUlv aTnv avTioTpogn celpd.

10.7 ®UAadn

A Mpoooxn!

BydATte To @Ig a1réd Tnv mpia, e§aepioTe TN OU-
OKEUN Kal OAa Ta oUVOedePEVa EpYAAEia TTETTI-
eopévou aépa. TOTTOBETAOTE TOV CUUTTIECTH O€
onueio Tou va un prropei va Tedei o€ AsiToupyia
a1ré pn appodia dTopa.

A Mpoooxn!

O oupuTIEoTAG VO QUAGCOETAI HOVO OE OTEYVO
XWPO oTOV OTToio dev éXouv TTpooBacn Tpita
dropa. Mnv Tov YépveTE, va QUAAOOETAI O€ 6pBia
otdon! Mmopsei va e§é€ABe1 To Aadi!
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10.7.1 EKKéEVwON TNG UTTEPTTIEONG

EKKEVWVETE TNV UTTEPTTIEGN OTOV CUUTTIEDTH, OTTE-
VEPYOTTOIWVTAG TOV GUMTTIECTA KAl KATAVAAWVOVTAG
TNV aKOUN UTTApXoUCa TTieon aTo doxeio Trieang, T.X.
ME epyaleio TTeETIEOUEVOU aépa O€ AeIToupyia KEvou
1 M€ TMOTOAI k@UONONG.

11. AiIdBeon oTa ATTOPPIMHATA KAl ETTO-
vaxpnoigotroinon

H ouokeun BpiokeTal o€ pia ouokeuaaoia TPog
ammo@uynA {nUIWV KATA TN JETaPOPE AuTH N CUOKEU-
acia atroTeAgiTal aTrd TTPWTEG UAEG KAl £€TO1 UTTOPEI
va eTTavaxpenoipoTroindei ) va avakukAwBei. H
OUOKEUN Kal Ta EEAPTAPATA TNG aTroTeAoUvVTal ATTO
O16¢popa UAIKG, OTTWG TT.X. HETAAAO Kal TTAAOTIKG
UANIKA. Na TTapadideTe Ta EAATTWHATIKG EEAPTAHATA
o€ KEVTpa oUANOYAG €18IKWV aTToppipypdTwy. Evn-
MepwOBEeiTE oTa €10IKG KATACTAMATA /| OTNV dloiknon
NG KoivoTnTag!
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12. AvripeTtwrion mpoBAnpATWY

MNpoépAnua

Evdexouevn aiTia

AVTIJETWTTION

Aev TTaipvel uTTPOCTA
O GUUTTIECTAG

Agev uttapxel Tdon OIKTUOU.

MoAU xaunAnA t1éon dikTUOU.

MoAU xaunAn eEwTepikn Bepuokpaaia.

YmrepOEpuavan Tou KIvnTrPaA.

* Na yivel éAeyxog Tou KaAwdiou, Tou BUCUO-
TOG, TNG ao@AAeIag Kal TnG TTPIfag.

* Na atmmo@eUyeTe TIG TTOAU JOKPIEG ETTEKTATEIG

KaAwdiou. Na xpnoipoTrolgite KaAAWDIO €TTE-

KTOONG ME ETTAPKA JIATOUA AyWwyWV.

Mn A€ITOUpPYEITE TN CUCKEUN O€ EEWTEPIKNA

Bepuokpacia kKaTw Twv +5°C.

* AQNOTE TOV KIVNTAPA VO KPUWOEl EVOEX
ATTOKATOGTACTE TNV AITIQ TTOU TTPOKAAETE TV
uTTePBEpuavan

O oupTeaTAg Aci-
TOUpYEi, aAAG Xwpig
ieon.

H BaABida avTikpouong (19) d¢ev eivai
OTEYQVA.

EAaTTwpaTIKEG OTEYAVOTTOINTIKEG DIATA-
geig.

H Bida ekkévwong yia CUUTTUKVWUA
vepou (10) dev eival aTeyavi.

AAAayn Tng BaABidag avtikpouaong (19).

* ‘EAeyxog Twv oTEYaVWTIKWYV SIaTALEWYV Kal
AVTIKOTAOTOON TWV EAATTWHATIKWY O€ EIDIKEU-
pévo guvepyeio.

>@i¢te Tn Bida pe 1o xépI. EAEyETE TN OTEYAVW-
on g Ridag, evdex. AVTIKATACTACTE TNV.

O oupTeaTng Aci-
TOUpYEi, N TTieon Tpo-
BaAAeTal oTO pHavOuE-
TPO, AAAG Ta epyaAeia
dev Aeitoupyouv.

Aegv gival aTeyavoi o1 cUvOETOI TOU
OwAnva.
Agv gival aTEyavog o TaxuoUvOECHOG.

‘Exie puBpioTei TTOAU XaunAn TTiean oTov
>tov puBuioTr TTieong (5).

» EAéyETe TO OWANVa TTETTIECPEVOU aépa Kal Ta
epyaAcia, evdey. AVTIKATOOTACTE TA.

* EAEyETe TOV TOXUOUVOEDOO, EVOEX. AVTIKATA-
OTACTE TOV.

* AvoiTe TTEPICOOTEPO TOV PUBUIOTA TTiEONG.
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13. EFTYHZH
A&I16TIPN TTEAATION, a&IOTIUE TTEAATN,

Ta TTpOIdVTA YOG UTTOKEIVTAI O AUOTNPOUG EAEYXOUG TTOIOTNTAG. EdV TTap dAa auTd kaTToTe dEV AcITOUpyioOUV Ayoya,
AutroUpaoTE TTOAU Kal 00g TTapakaAoUpe va atrotaveeite mpog 10 TuApapag EEutrnpétnong MeAatwy, otn dielBuvon
TTOU QVOQEPETE O€ AQUTA TNV £yyunorn. EuxapioTwg oag BonBoulpe Kal TNAEQWVIKWG OTOV apiOud TTOU AVOQEPETE TTIO
KATw. MNa TNV Katioxuon Twv agloewy £yyunong iIoxuouv Ta eEAG:

» Autoi o1 6pol eyyunong pubpifouv TTPOCOETEG TTAPOXES EyyUNONG. ATTd Tnv eyyunan auTtr dev BiyovTal oI VOUIUEG

agloeIg 006 yia eyyunon. H mapoyxn Tng eyyunong pag gival yia oag dwpedv

H eyyunon KaAUTITEl ATTOKAEIOTIKA Kal Ovo BAGBEG TTOU oPeiAovTal O€ EAATTWUATA UAIKWVY ) TTAPAYWYHG KAl TTe-

plopiovTal 0TnNV ATTOKATACTAON QUTWY TWV EAATTWHUATWY i TNV AVTIKATAOTAON TNG OUOKEUAG. Mapakaloupe va

TIPOCEEETE TTWG Ol CUOKEUEG pag dev TTpoopifovTal yia Tn Biopnxavia, Tn Blotexvia kai Tnv €TayyeAPATIKA XpRon.

MNa 1o Adyo autd dev upioTaral cUuBacn eyyunong o€ TTEPITITWAN XPrONG TNG CUOKEUNG OTN Blounxavia, BloTe-

Xvia, yia emayyeAYaTikO fj dAAo TTapOpoio okoTrd. ATTd Tnv £yyunor yag atrokAgiovral Tépav TouTou atmolnuiw-

o€Ig yia BAABeg peTapopdg, BAABeS opelAdueveg o€ pun Tpnon TnG Odnyiag ocuvapuoAdynong, ) o€ E0QPAAPEVN

gykaraotaaon, yn tpnon 1ng Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon oe AdBog Tdon dikTUOU 1 €id0G peUPATOG), KATAXPN-

OTIKA 1 6X1 0pO1 XpNon (TT.X. UTTEPPOPTWON | XPAON MN EYKEKPIPNEVWY OVTAAANAKTIKWYV EPYAAgiwy 1 eEapTNUATWY),

un THPNnon Twy Y1rodeifewv ouvTripnong Kal ao@aAeiag, ei00d0g {EVWY AVTIKEIUEVWY OTrn OUCKEUN (OTTwG TT.X. G-

HOogG 1) okévn), Xpnon Biog A e§wtepikh emidpaon (0TTwG T1.X. BAdBeg amd TTWwon) Kabwg kal BAGREG TTou oPeilo-

VTal 0€ KOIVA @Bopd.

H agiwon eyydnong ekTTiTITEl O€ TEPITITWON TTOU €yivay AN géveg eTTEUBACEIG OTN CUOKEUN.

« H d1dpkela TG eyyunong avépxetal o€ 3 £Tn Kal apyicel ammd Tnv nuepounvia ayopdg tng ocuokeung. O1 agiwaoeig
eyyunong TTpETTel va KaTioxuBouv TTpIv Tnv Tdpodog Tng TpoBeopdig Tng eyyunong eviég dUo eBdopddwy atmod
TNV d1aTTiCTWON TOU EAATTWHATOG. ATTOKAEIETAI N KATIOYKUON aglOEwWY £yyunong HETE TNV TTAP0dO TNG TTPOBETi-
ag TnNG eyyunong. H emmokeuA A n avTikatdoTaon TNG CUOKEUNG BEV CUVETTAYETAI OUTE TNV £TTEKTACN TNG OIAPKEI-
ag TNG eyyunong oute TNV £€vapén véag TTpoBeopiag eyyunaong yia Tn CUOKEUR i Ta evOEXOUEVWG TOTTOBETNBEVTA
egaptiparta. To idlo 1Io0XUEl Kal o€ TTEPITITWON C£PPIG £TTT TOTTOU.

 Na TNV Katioxuon TG agiwong Tng €yyunong 0ag TaOPAKAAOUUE VA YOG ATTOCTEIAETE TN CUOKEUN, XWpPIG eTTIRA-
PUVONA HOG PE TOXUDPOMIKA TEAN, OTNV TTI0 KATW ava@epouevn dietBuvon. Mn {exdoeTe va ETTICUVAYETE TO TTPW-
TOTUTTO TNG aTTédEIENG ayopdg 1 dAAo 1o U0V aTrodeIKTIKO ayopdg. MNa 1o Adyo autéd oag TapakaAoUpe va QUAAG-
geTe KaAA TNV a1odEIEN Tou Tapeiou! MapakaAoUpe €TTiong va pag TepIypAWeTe TNV aiTia yia Tnv diagapTupia 0ag
600 TIo avaAuTIKd yiveTal. EAv 1o eAdTTwpa TNG OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAI ATTO TNV £YyUNOR pag, €ite Ba oag e1T1-
oTpa@ei TaXUTATA N ETTIOKEUACHEVN OCUOKEUN 0ag, €iTe Ba AABeTE pia véa ouokeun

duoikd eTTIOKEUALOUPE EUXAPIOTWG EvavTl APOIBAG Kal EAATTWUOTA GTN OUCKEUN 0ag TTou dev KaAUTITOVTal 1] 8¢V KOAU-

TrTovTal TTAéov aTré TNV €yyunon. lNa 1o okoTrd autd 0ag TTapakaAoUE va aTTOOTEIAETE TN OUOKEUR oag oTn d1elBuvaon

TOU THANATOG pag yia E¢uttnpétnon MeAatwv

Aig0Buvon oépBig (GR/CY):

GEORGE C SOLOMONIDES & SON LTD
PO.BOX 56236 / 169, LEONTIOS A’
3305 LIMASSOL/CYPRUS

AvoikT ypapun oéppig:
+800 4003 4003
(0,00 €/Min.)

Aig0Buvon e-mail (CY):
lidl.service.cy@scheppach.com

Aig08uvon e-mail (GR):
lidl.service.gr@scheppach.com
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scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH « Giinzburger Str. 69 « D-89335 Ichenhausen

14. Konformitatserklarung

q3

erklart folgende Konformitit geman

prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a

DE EU-Richtlinie und Normen fiir den Artikel noriem pre vyrobok

GB hereby declares the following conformity under the kinnitab jargmist vastavus vastavalt ELi direktiivi ja
EU Directive and standards for the following article standardite jargmist artiklinumbrit
déclare la conformité suivante selon la directive UE pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir

FR et les normes pour I’article standartai Sj straipsnj

IT dichiara la seguente conformita secondo le diret- apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas
tive e le normative UE per I‘articolo un standarti $adu rakstu

cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet
norem pro vyrobek aan de daarop betrekking hebbende EG-richtlijnen

- . en normen

az EU-iranyelv és a vonatkoz6 szabvanyok szerinti

HU kovetkezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a 3anBnsieT 0 COOTBETCTBUM TOBapa creayrowmm
termékre AupekTuBam u Hopmam EC

HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU- declara o seguinte conformidade com a Directiva

smjernica i normama za sljedece artikle da UE e as normas para o seguinte artigo

RO declara urmatoarea conformitate corespunzator
directivelor si normelor UE pentru articolul

declara la conformidad siguiente segun la directiva
la UE y las normas para el articulo

TR Normlarn geregince asagidaki uygunluk acikla
masini sunar.

erklaerer hermed, at falgende produkt er ioverens-
stemmelse med nedenstaende EUdirektiver og
standarder:

vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala

FIN . RPN .
esitetyt EU-direktiivit ja standardit forsakrar harmed foljande 6verensstimmelse en-
d . . . . ligt EU-direktiv och standarder for foljande artikeln
PL eklaruje, ze. pro?lukt jest z.godny z nastepujacymi
dyrektywami UE i normami erklarer herved folgende samsvar under EU-
direkti tandarder for falgende artikkel
SLO izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in nor- rekilv og standarder for To’gende artikke

mami za artikel AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE

cbrnacHo fiupek-tuea Ha EC n Hopmu 3a apTukyn

Kompressor PKO 270 A2 (Parkside)

2009/105/EC .. - 19.04.2016 B soss6/EC_os/s58/EC
2014/29/EU 20.04.2016 - ....
2006/42/EC
. 2006/28/EC ‘ Annex IV
Notified Body:
B 2005132/EC | Notified Body No.:
Reg. No.:
2014/35/EU
. ‘ 2000/14/EC_2005/88/EC
2004/108/EC .- 19.04.2016 Annex V
2014/30/EU 20.04.2016 - .... Annex Vi
Noise: measured L, = 94.9 dB(A); guaranteed L, = 97 dB(A)
Ve 97/23/EC .. - 18.07.2016 X | P2 1.8 KW: LG = o 8
2014/68/EU 19.07.2016 - .... Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH
. ‘ Notified Body No.: 0036
90/396/EC
B 2004726/EC
L8| 2011/65/EU ‘ ’ Emission. No:

Standard references: EN 1012-1; EN 60204-1;
EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, EN61000-3-2, EN 61000-3-11

e

Ichenhausen, den 26.02.2016 I Dol

Unterschrift / Markus Bindhammer / Technical Director

First CE: 2016
Art.-No. 3906118974-3906118981; 39061189915-39061189916
I.-No.: 01001 - 66116 Subject to change without notice

Documents registar: Andreas Pecher
Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaR europdischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Only for EU countries.

Do not dispose of electric tools together with household waste material!
In observance of european directive 2012/19/EC on wasted electrical and
electronic egipment and its implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres!
Conformément a la directive européenne 2012/19/EU relative aux
déchets d’équipements électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a une recyclage respectueux
de 'environnement.

Solo per i paesi EU.

Non smaltire gli elettroutensili con i rifiuti domestici!

In conformita con la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Allen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Volgens de europese richtlijn 2012/19/EU inzake oude elektrische en
elektronische apparaten en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar en recycle bedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

Solo para paises de la UE.

No arroje herramientas eléctricas a la basura doméstica.

Conforme con la Directiva europea 2012/19/CE sobre Residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y la transposicion a la legislacion
nacional, los residuos de las herramientas eléctricas deben recogerse
de manera selectiva y reciclarse de un modo respetuoso con el medio
ambiente.

Apenas para paises da UE

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

De acordo cum a directiva europeia 2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a transposigédo para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!l

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till miljvanlig atervinning.

Koskee vain EU-maita

Ala havita sahkétydkalua tavallisen kotitalousjétteen mukana!

Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/
ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on toimitettava ongelmaja 1 kerdyspists 1 ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Kun for EU-land

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets iverksettning i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miligvennlig gjenvinningsanlegg.

Kun for EU-lande

Elvaerktaj ma ikke bortskaffes som allmindeligt affald!

| henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF em bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter og geeldende national lovgivning skal
brugt elveerktoj indsamles separat og bortskaffes pa en made, der skaner
miljget mest muligt.
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Len pre $taty EU

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho odpadu!

Podia eurépskej smernice 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat’ oddelene od ostatného odpadu a podrobit’ ekologicky $etrnej
recyklacii.

Samo za drzave ¢lanice EU.

Elektri¢nih orodij ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih
odpadnih napravah in pretvorbo v drzavno pravo je treba odpadna
elektriéna orodja zbirati lo¢eno ter jih predati v okolju prijazno reciklazo.

Csak EU-tagallamoknak.

Ne dobja az elektromos kéziszerszamot a haztartasi hulladék kozé!
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szo6lé
2012/19/EK iranyelv, valamint ennek a nemzeti jogba valé atliltetése
alapjan a hasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilon, kdrnyezetvédd
Ujrahasznositas céljabol kell gydijteni.

Samo za EU-drzave

Elektri"cne alate ne odlazite u kucne otpatke!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri“cnim i
elektroni“ckim strojevima i preuzimanju u nacionalno pravo moraju
se istroSeni elektri“cni alati sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

Pouze pro zemé EU.

Elektricky nastroj nelikvidujte v domacim odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu musi
byt pouzité elektrické nastroje tfidény a odvezeny k ekologické recyklaci.

Tylko dla panstw UE

Prosze nie wyrzucac¢ elektronarzedzi wraz z odpadami domowymi!
Zgodnie z europejska Dyrektywa 2012/19/WE dot. zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz

odpowiednikiem w prawie narodowym zuzyte elektronarzedzia muszg by¢
oddzielnie zbierane i wprowadzane do

ponownego uzytku w sposob nieszkodliwy dla srodowiska.

He 13xBbpnsiiiTe €NeKTPONHCTPYMEHTH 3aeHO C GUTOBUTE OTNaabLK!

B cvotBeTcTBUE ¢ EBponelickata AupekTtusa 2012/19/EO oTHOCHO
OTnagbLy OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pyABaHe U HEFOBOTO
npunaraHe B HaUMOHANHOTO NPaBo, eNeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTU, KOUTO
TpsiGBa Aa ce CbOMpaT pasAenHo 1 Aa ce peLyKnupaT ekonorniHo Gbae
npegocTaBeHa.

Kehtib vaid EL maade suhtes.

Arge kasutage elektritddriistu koos majapidamisjaatmetegal

Vastavalt EU direktiivile 2012/19/EC elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete osas ja kooskdlas igas riigis kehtivate seadustega, kehtib
kohustus koguda kasutatud elektritddriistad eraldi kokku ja suunata need
keskkonnasdbralikku taasringlusesse.

Tikai attieciba uz ES valstim.

Neutiliz&jiet elektriskas ierices kopa ar sadzives atkritumiem!

levérojot Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un tas ievieSanu saskana ar nacionalo likumdo$anu,
elektriskas ierices, kas nokalpoju$as savu mazu, ir jasavac daliti un
jaatgriez videi draudzigas parstrades vietas.

Tik ES 8alims.

Nemesti elektros prietaisy kartu su kitomis namy tkio atliekomis!

Pagal Europos Sgjungos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky ir jos vykdymo pagal nacionalinius jstatymus elektros
jrankius, kuriy tinkamumo naudoti laikas pasibaigé, reikia surinkti atskirai
ir perduoti aplinkai nekenksmingo pakartotinio perdirbimo jmonei.

Mévo yia xwpeg TG E.E.

Mnv TreTdre Ta NAEKTPIKG epyaAgia oTa oIKiakd aTroppippaTal

ZUpgwva pe TNV Eupwrraiky Odnyia 2012/19/EK oxeTikG pe amoBAnTa
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU Kal TN HETAPOPA TNG OTO €BVIKO
dikalo, Ta XpnoigoTroiNuéva NAEKTPIKG epyaleia TTPETTEI va OUAAéyovTal
XWPIOTA Kal va TrTapadidovTal TTpog TTavaxPnalhoTIoinon Je TPOTo QIAIKG
TIPOG TO TTEPIBAAAOV.
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